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Ícones da Tela
Os ícones da tela indicam o status dos recursos avançados e fornecem detalhes 
sobre as configurações do receptor.

�������9�R�F�D�O����
�����������������0�+�]
���$�;�7��������������������������������������������

�5�D�G�L�R
�$�X�G�L�R

�8�W�L�O
�7�[�*�D�L�Q�����3�Z

�������������1�P

�)�U�R�P�����*�����������&�K��������
�7�9�������������2�8�7�����0�X�W�H

�)�'�K�K

�

� �

�

�

�

��

�

�

�� ���

Tela Inicial
O menu inicial exibe um sumário dos parâmetros do receptor e as opções de alto 
nível de menu. Quando um transmissor é recebido, as principais configurações são 
exibidas.

Network (Rede)
Indica a conectividade com 
outros dispositivos da rede. É 
necessário que o Endereço 
IP seja válido para permitir o 
controle via rede.

ShowLink
Indica controle ativo do 
ShowLink entre o receptor e o 
transmissor conectado.

Lock (Bloqueio)
Indica que os controles do 
transmissor estão bloqueados.

• P = alimentação bloqueada
• F = frequência bloqueada
• PF = alimentação e frequência 

bloqueada
Status da Conexão
Exibido quando o canal do 
receptor estiver conectado a um 
transmissor.

Modo de Diversidade de 
Frequência do Bodypack
Diversidade de Frequência 
configurado para usar com 
transmissores bodypack. A cor 
do ícone aparecerá invertida se 
o diversity foi desativado pela 
seleção de áudio de um único 
bodypack.

Modo de Diversidade de 
Frequência de Transmissor 
de Mão
Diversidade de Frequência 
configurado para usar com 
transmissores de mão.

Asterisco
Aparece ao lado da frequência 
sintonizada se ela não está na 
lista de frequências compatíveis 
(CFL) do Gerenciador de 
Espectro.

From:
Referência da fonte da 
frequência atualmente 
sintonizada. Por exemplo, 
um Grupo e Canal ou ID de 
Dispositivo de um Gerenciador 
de Espectro que atualmente 
controla o receptor.

OUT:
Exibe o nível atual da saída 
de áudio (0 a -30 dB ou Mute 
(Mudo))

No modo Talk Switch, a 
configuração do switch é exibida: 
(TS-TRS, TS-XLR, TS-Toggle)

TV:
Exibe o canal de TV que contém 
a frequência sintonizada. 

① Nome do canal de áudio
O nome do canal de áudio é 
compartilhado pelo receptor e o 
transmissor conectado

② Configuração de frequência
A frequência sintonizada do 
receptor. 

③ Menu Radio (Rádio)
Selecione para acessar os 
submenus de Rádio

④ Menu Audio (Áudio)
Selecione para acessar os 
submenus de Áudio

⑤ Menu Util
Selecione para acessar os 
submenus de Utilitário

⑥ Tx
Selecione para acessar os 
submenus do Transmissor

⑦ Dados Recebidos do 
Transmissor

Linha sólida: Recebendo sinal de um 
transmissor conectado
Linha tracejada: O sinal recebido não 
é de um transmissor conectado

⑧ ID do Dispositivo Transmissor
Exibe o ID de Dispositivo ou o 
número de modelo do transmissor 
recebido

⑨ Ganho do Transmissor
Ajuste do ganho do transmissor 
recebido

⑩ Potência de RF
Nível de potência do transmissor 
recebido

⑪ Status do Bloqueio
O ícone indica controles do 
transmissor bloqueados

⑫ Duração da Bateria
O tempo de funcionamento restante 
da bateria do transmissor é exibido 
numericamente, alternando com um 
ícone de bateria segmentado.
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Adição do ShowLink para Controle Remoto
A adição de um Ponto de Acesso ShowLink possibilita o controle remoto de um transmissor Axient conectado a partir do painel frontal do receptor.

Conexão de um Ponto de Acesso ShowLink
1. Conecte o Ponto de Acesso à porta Ethernet do 

receptor para estabelecer uma conexão de rede e 
fonte de alimentação.

2. Posicione o ponto de acesso dentro da faixa do 
transmissor.

3. Verifique se os menus do transmissor e do receptor 
exibem o ícone ShowLink, indicando que o controle 
remoto é possível.

Controle Remoto de Transmissores
Quando um transmissor conectado estiver dentro da 
faixa do Ponto de Acesso ShowLink, o menu de con-
figuração do transmissor é ativado. 

1. Na tela principal, selecione Tx > Adjust (Ajuste)                 

2. Pressione o botão Control para realçar um parâ-
metro a ser ajustado.

3. Gire o botão Control para alterar o valor de um 
parâmetro.

Teste do ShowLink
Para verificar a rede e conectividade do ShowLink, 
é possível utilizar o modo de teste do ShowLink no 
receptor AXT400: 

1. Conecte o Ponto de Acesso do AXT610 à rede.

2. Conecte um transmissor ao receptor realizando a 
sincronização infravermelha.

3. Será exibido o ícone do ShowLink no mostrador do 
receptor perto das informações do transmissor.

4. No menu do receptor: Util > More > 
ShowLink Test.

5. Use o botão de controle para realçar um transmis-
sor para testar e em seguida pressione Start 
(Iniciar).

6. O teste do ShowLink começa a ser executado e 
exibe uma indicação da intensidade do sinal.

7. Se a intensidade do sinal ShowLink estiver baixa, 
verifique a conexão da antena no AXT610 e o 
transmissor.

Receptores em Rede
O receptor utiliza uma conexão Ethernet para conectar-se em rede com outros componentes. Para configurar automaticamente a rede, use um switch Ethernet habilitado por 
DHCP como o AXT620 da Shure ou um roteador Ethernet com serviço DHCP. Em instalações maiores, use diversos switches Ethernet para ampliar a rede.

Exemplo de rede com múltiplos dispositivos utilizando o 
switch AXT620 Ethernet da Shure

Observação: Em sistemas menores, conecte 
os receptores entre si usando as portas Ethernet 
do painel traseiro. Os dispositivos retornam para 
endereços compatíveis se o modo IP estiver 
configurado em automático e não houver servidor 
DHCP.

Endereçamento IP Automático
1. Utilizando o switch Ethernet AXT620 da Shure, con-

figure o interruptor DHCP em ON (Ligado).

2. Configure o modo IP para automático para to-
dos os dispositivos (Util > Network > Mode > 
Automatic)

Endereçamento IP Manual
1. Conecte o Gerenciador de Espectro e os receptores 

a um switch Ethernet.

2. Configure o Modo IP em Manual para todos os 
dispositivos: 

• Menu: Util > Network
• Use o botão de controle para configurar 

endereços IP válidos para todos os dispositivos. 
Configure a máscara de sub-rede de todos os 
dispositivos com o mesmo valor. 

Resolução de Problemas
Use apenas um servidor DHCP por rede
É necessário que todos os dispositivos utilizem a 
mesma máscara de sub-rede.
É necessário que todos os dispositivos tenham o 
mesmo nível de revisão de firmware instalado.
Procure os ícones de rede no mostrador de cada 
dispositivo:

• Se o ícone não for exibido, verifique o cabo de 
conexão e os LEDs nos conectores de rede.

• Se os LEDs não acenderem e o cabo estiver 
conectado, substitua o cabo e verifique 
novamente os LEDs e o ícone de rede.

Use o utilitário Find All (Encontrar todos) (Util > 
Network > Find All) para visualizar os dispositivos 
na rede: 

• O relatório de Find All relaciona todos os 
dispositivos na rede.

• Verifique o IP dos dispositivos não mostrados no 
relatório Find All para assegurar que estejam na 
mesma sub-rede.

Para verificar a conectividade do WWB6 com a rede: 

1. Inicie o software WWB6 e use a vista Inventory 
(Inventário) para ver os dispositivos conectados à 
rede. 

2. Caso contrário, localize o endereço IP de um dos 
dispositivos na rede (como o receptor AXT400) e 
verifique se é possível testar a conectividade (ping) 
desde o computador que está executando o WWB6. 

3. A partir de um aviso de comando do WINDOWS/
MAC, digite “ping IPADDRESS” do dispositivo (por 
exemplo, “ping 192.168.1.100”).

4. Se o ping retornar êxito (não há perda de pacote), 
então o computador pode “ver” o dispositivo na 
rede. Se o ping retornar falha (perda de 100% dos 
pacotes), então verifique o endereço IP do com-
putador para assegurar que está na mesma sub-
rede que o dispositivo. 

5. Se os pings tiverem êxito, mas os dispositivos ainda 
não forem mostrados no inventário do WWB6, veri-
fique se todos os programas de segurança estão 
desativados ou permitem que o tráfego de rede do 
WWB6 passe para o aplicativo. Verifique se as con-
figurações do programa de segurança não estão 
bloqueando o acesso por rede. 
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Configuração de Um Canal de Áudio

Conexão a um Transmissor usando a 
Sincronização IR (Infravermelha)
A função de sincronização infravermelha conecta o 
transmissor e o receptor e configura automaticamente 
a frequência do transmissor.

Detecção de Interferência
A Detecção de Interferência analisa sinais de interferência no sinal de RF que podem degradar o sinal de áudio. Quando a interferência é detectada, a tela do receptor fica 
vermelha e exibe uma das seguintes mensagens de atenção:

Alerta de Interferência
Exibida na tela principal quando é detectada interferência de baixo nível. A interferência neste nível pode não ser audível ou pode causar apenas uma ligeira interrupção do 
sinal de áudio. Todos os controles do receptor podem ser ainda acessados, e se a interferência não é audível, pode não ser necessário alterar a frequência.

Se a Interference Avoidance (Anulação de interferência) está configurada para o modo Auto (Automático), não ocorrerá uma mudança de frequência a não ser que a inten-
sidade da interferência aumente para ativar uma mensagem Interference Detected (Interferência Detectada).

Interferência Detectada
Exibida quando é detectada uma interferência de alto nível capaz de interromper o sinal de áudio. A tela principal é substituída com opções de tela para alterar para uma 
frequência livre ou, se o modo Interference Avoidance (Anulação de interferência) está configurado para Auto (Automático), o canal será automaticamente chaveado para 
uma frequência livre fornecida pelo Gerenciador de Espectro.

Se a interferência cessa sem ter sido tratada ou se é feita uma alteração de frequência pelo Gerenciador de Espectro, a tela LCD retorna à sua cor normal. A mensagem de 
detecção com um temporizador indicando o tempo decorrido desde a ocorrência da interferência permanece na tela durante até 60 minutos ou até ser dispensada.

Sensibilidade da Detecção
O ajuste de sensibilidade permite variar a temporização das mensagens de atenção para corresponder às condições de RF e à necessidade de evitar interferência.

Less Sensitive (Menos Sensível)
• Detecta interferência em um nível logo abaixo do 

limiar de audibilidade
• Menos mensagens de detecção
• Menos tempo para reagir às mensagens

Normal
• Gera uma mensagem como resposta a níveis 

baixos de interferência, bem abaixo do limiar de 
audibilidade

• Possibilita mais tempo para reagir às mensagens

More Sensitive (Mais Sensível)
• Gera uma mensagem como resposta a níveis 

baixos de interferência, bem abaixo do limiar de 
audibilidade

• Possibilita mais tempo para reagir às mensagens

1. Menu: Tx

2. Alinhe o transmissor com a porta IR no painel fron-
tal. O LED vermelho de sincronização IR na porta 
IR do receptor acende para indicar alinhamento 
correto. Pressione Sync (Sincronizar).

3. O mostrador exibe se a sincronização infraver-

melha teve êxito. Se houver falha, verifique o 
alinhamento do transmissor e selecione Retry 
(Tentar novamente). O receptor passa um sinal de 
áudio se o processo tiver êxito. 

Configuração da Banda de Frequência
Configure o receptor na mesma banda de frequência 
que o transmissor. 

1. Na tela do menu inicial, selecione Radio.

2. Pressione o botão de controle para realçar Band.

3. Gire o botão de controle para configurar a banda do 
receptor correspondendo-a à banda do transmissor.

4. Pressione o botão ENTER para salvar.

4. A conexão com um transmissor cria uma relação de 
controle persistente com o canal do receptor, ativan-
do o controle remoto e as mudanças de frequência 
sincronizadas quando o ShowLink estiver ativo. 

• Podem ser conectados até 2 transmissores. 
o que permite a adição de transmissores 
alternativos ao canal e controlados 
remotamente

• Gire o botão de controle para selecionar o 
transmissor no slot 1 ou 2 antes de pressionar 
Sync (Sincronizar).

5. Quando a conexão do transmissor tiver êxito, uma 
confirmação é exibida e o ícone de status da con-
exão é exibido à esquerda do nome do canal no 
menu inicial do receptor. O status da conexão não é 
mantido nos transmissores da série UHF-R.

6. Os transmissores podem ser desconectados, apa-
gando a relação de vínculo.

• Na tela do menu inicial, selecione Tx
• Gire o botão de controle para selecionar o ID do 

dispositivo do transmissor a ser desconectado
• Pressione a opção de menu Unlink 

(Desconectar) ou conecte outro transmissor 
para se sobrepor ao slot de conexão 
selecionada 

Diversity de Frequência
Diversidade de Frequência utiliza duas frequências de rádio independentes enviadas pelo transmissor de mão AXT200 ou por dois transmissores bodypack AXT100 conecta-
dos por cabo “Y” para fornecer um único canal de áudio contínuo. Para obter o desempenho ideal, é necessário que o modo Diversidade de Frequência seja compatível com 
o tipo de transmissor.

Para configurar o modo Diversidade de Frequência:

1. Menu: Options > Diversity

2. Gire o botão de controle para selecionar FD-Bodypack (Diversity de Frequência) para os transmissores bodypack AXT100 ou FD-Handheld (para os transmissores de 
mão AXT200.
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Especificações–Receptor AXT400

Ganho do Sistema
Em um sistema de áudio contendo ambos receptores AXT400 e UR4, o ganho de áudio geral do sistema na saída XLR (linha) varia dependendo do modelo do receptor e do 
tipo de transmissor.

A tabela abaixo mostra uma comparação do ganho de saída na saída XLR para os receptores AXT400 e UR4 para cada modelo de transmissor. Use a informação na tabela 
para obter níveis de ganho consistentes ao usar sistemas compostos de componentes da série Axient e da série UR.

Ganho do sistema da entrada do transmissor à saída XLR do receptor (linha) quando o ganho do transmissor = 0 dB

Transmissor Bodypack AXT100 AXT200 de Mão Bodypack UR1 Bodypack UR1M UR2 de Mão

ganho = 0 dB ganho = 0 dB ganho = 0 dB ganho = 0 dB ganho = 0 dB

sens = 0 dB sens = 0 dB

Receptor AXT400 ganho +10 dB ganho +15 dB ganho +15 dB ganho +15 dB ganho +15 dB

ajuste de ganho = 0 dB UR4 N/D N/D ganho +18 dB ganho +18 dB ganho +18 dB

Atualizações de Firmware
O firmware é um software integrado em cada componente que controla funcionalidades. Periodicamente, novas versões de firmware são desenvolvidas para incorporar re-
cursos adicionais e melhorias. Para se beneficiar das melhorias no projeto, novas versões de firmware podem ser carregadas e instaladas utilizando a ferramenta Firmware 
Update Manager disponível no software WWB6. O firmware está disponível para download em http://www.shure.com/wwb.

Faixa de frequência da portadora de RF 470–952 MHz
Observação: varia conforme a região

Faixa de trabalho Sob condições típicas: 150 m (500 pés)
Linha de Vista, externa para um único 

sistema: 500 m (1600 pés)

Observação: A faixa real de alcance depende da absorção, reflexão e interferência do sinal de RF.

Resposta da Frequência de Áudio 40 – 18 kHz (+1, -3 dB)
Observação: Depende do tipo de microfone

Intervalo do Passo da Sintonia de RF 25 kHz

Modulação
Desvio máximo de 45 kHz

FM, Compressão de Referência de Áudio com pré- e de-ênfase

Escala Dinâmica Saída XLR: >118 dB, Ponderação A
Saída AES3: >130 dB, Ponderação A

Rejeição de imagem >120 dB, típico

Sensibilidade de RF -110  dBm para 12 dB SINAD, típico

Rejeição Espúria >110  dB, típico

Máximo Silêncio >110  dB, Ponderação A

Supressão de Ruído >115  dB, Ponderação A

Latência <1 ms

Distorção Harmônica Total
Desvio máximo de 45 kHz <0,3%, Ponderação A, típico

Polaridade de Áudio do Sistema Pressão positiva no diafragma do microfone (ou tensão positiva aplicada na ponta do plugue de fone WA302) 
produz uma tensão positiva no pino 2 (em relação ao pino 3 da saída de baixa impedância) e na ponta da 
saída de 1/4 de polegada de alta impedância.

Faixa de ajuste de ganho 0 a -30 dB (em passos de 1 dB), mais ajuste de Mudo

Dimensões 44 mm x 483 mm x 366 mm (1,7 pol. x 19,0 pol. x 14,4 pol.), A x L x P

Peso 5,5 kg (12,0 lbs)

Alojamento Aço, Alumínio extrudado

Requisitos de Alimentação Elétrica 100 a 240 V AC, 50-60 Hz

Consumo de corrente 1,1 A RMS (referenciada a 120 V AC)

Faixa de Temperatura de Operação -18°C (0°F) a 63°C (145°F)

Faixa de Temperatura de Armazenamento -29°C (-20°F) a 74°C (165°F)
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Entrada de RF

Tipo de Conector BNC

Configuração Desbalanceada, ativa

Impedância 50 Ω

Tensão de Polarização 12 V DC, 150 mA (300 mA máximo)

Saída em Cascata

Tipo de Conector BNC

Configuração Desbalanceado, filtrado para a banda 
do receptor

Impedância 50 Ω

Saída de Áudio Analógico

Configuração Monitor: Mono desbalanceado, 1/4 pol. (irá acio-
nar fones estéreo)

6,35 mm 
(1/4”): 

Balanceado por Acoplamento de 
Transformador

XLR: Balanceado por Acoplamento de 
Transformador

Impedância Monitor: 50 Ω
6,35 mm 

(1/4”): <50 Ω

XLR: <150 Ω

Nível Máximo de 
Sinal
Desvio máximo de 
45 kHz

Monitor: 1 W@ 63 Ω
6,35 mm 

(1/4”): 9 dBu

XLR: +18 dBu

Interruptor Mic/Line 
(Microfone/Linha) 30 dB

Distribuição dos 
Pinos

Monitor: Ponta: áudio +
Anel: áudio +

Adaptador: terra
6,35 mm 

(1/4”): 
Ponta: áudio +

Anel: áudio -
Adaptador: terra

XLR: 1: terra
2: áudio +
3: áudio -

Proteção con-
tra Alimentação 
Fantasma

Monitor: Não
6,35 mm 

(1/4”): Sim

XLR: Sim

Saída de Áudio Digital

Configuração AES3 Tipo 1, Conector XLR: Canal 1: Esquerda
Canal 2: Direita 

Entrada do 
Word Clock

Nível: 3 Vpp
Frequência: 48/96 kHz

Impedância 75 Ω

Distribuição 
dos Pinos

1: terra
2: áudio +
3: áudio -

Proteção 
contra 
Alimentação 
Fantasma

Sim

Uso em Rede

Power Over Ethernet (PoE) 50 V DC, Classe 1

Interface da Rede Ethernet de Porta Dupla 10/100 Mbps

Capacidade de Endereçamento em 
Rede Endereço IP via DHCP ou Manual
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Certificações
Atende aos requisitos essenciais das seguintes Diretivas Europeias: 

• Diretiva R&TTE 99/5/EC
• Diretiva WEEE 2002/96/EC como emendada pela 2008/34/EC.

Siga o esquema de reciclagem regional para resíduos eletrônicos.

• Diretiva RoHS 2002/95/EC como emendada pela 2008/35/EC.
• Em conformidade com a Regulamentação Europeia (EC) Nº 1275/2008 tal como emendada.

Atende aos requisitos das seguintes normas: Partes 1 e 2 da Norma EN 300 422, Partes 1 e 9 da Norma EN 301 489, EN60065. 

Aprovado sob a cláusula de Declaração de Conformidade da Parte 15 da norma da FCC. 

Certificado pelo IC no Canadá sob a RSS-123. 

IC:  616A-AXT400 

Este aparelho digital Classe B está em conformidade com a Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. 

Observação:O teste de compatibilidade eletromagnética é baseado no uso dos tipos de cabos recomendados e fornecidos com o equipamento.  O uso de outros tipos de 
cabos pode degradar o desempenho da compatibilidade eletromagnética. 

Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pelo fabricante podem anular a autorização do usuário para a operação do equipamento. 

A Declaração de Conformidade da CE pode ser obtida da Shure Incorporated ou de qualquer um dos seus representantes europeus. Para informações de contato, visite 
www.shure.com 

A Declaração de Conformidade da CE pode ser obtida em: www.shure.com/europe/compliance

Representante Autorizado Europeu:
Shure Europe GmbH
Headquarters Europe, Middle East & Africa
Department: EMEA Approval
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
75031 Impingem, Alemanha
Telefone: 49-7262-92 49 0
Fax: 49-7262-92 49 11 4
E-mail: info@shure.de

Informações para o usuário
Este equipamento foi testado e está de acordo com os limites para um dispositivo digital Classe B, segundo a Parte 15 das Normas do FCC. Estes limites foram projetados 
para fornecer razoável proteção contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se 
não for instalado e usado conforme as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. Entretanto, não há garantias de que não ocorrerão inter-
ferências em uma determinada instalação. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ao desligar e 
ligar o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência tomando uma das seguintes medidas: 

• Reoriente ou mude de lugar a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente do circuito da tomada onde o receptor está conectado.
• Consulte o fabricante do equipamento ou um técnico de rádio/televisão experiente.



33







www.shure.com ©2011 Shure Incorporated

Asia, Pacific:
Shure Asia Limited
22/F, 625 King’s Road
North Point, Island East
Hong Kong

Phone: 852-2893-4290
Fax: 852-2893-4055
Email: info@shure.com.hk

United States, Canada, Latin 
America, Caribbean:
Shure Incorporated
5800 West Touhy Avenue
Niles, IL 60714-4608 USA
Phone: 847-600-2000
Fax: 847-600-1212 (USA)
Fax: 847-600-6446
Email: info@shure.com

Europe, Middle East, Africa:
Shure Europe GmbH 
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12,
75031 Eppingen, Germany

Phone: 49-7262-92490
Fax: 49-7262-9249114
Email: info@shure.de


